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ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do o$wietlenie wewnetrznego, zewnetrznego i ogéinego przeznaczenia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz
powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywaé przy
odtgczonym zasilaniu. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic¢ sie, co do prawidiowego mocowania
mechanicznego i podigczenia elektrycznego. Przewody przytgczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki
sposob, aby uniemozliwi¢ ich zetknigcie z nagrzewajacymi si¢ cze$ciami wyrobu. Produkt speinia
odpowiednie warunki techniczne pod wzgledem bezpieczenstwa uzytkowania. Rodzaj zastosowanych
elementéw musi by¢ odpowiednio dobrany do napiecia sieci zasilajgcej oraz przewidzianych warunkéw
pracy.
CECHY FUNKCJONALNE
Produkt nadaje sie do uzytku na zewnatrz pomieszczen. Czujnik umozliwia wigczenie trybu nadpisywania
przez szybkie dwukrotne odigczenie i podigczenie zasilania w 3 ciggu sekund. Zgasniecie kontrolki
potwierdza przetgczenie. Funkcja wylacza sie po 8 godzinach lub mozna jg tez wytaczy¢ recznie. Jesli
zasilanie zostanie odcigte na ponad 5 sekund i ponownie wigczone, urzadzenie powréci do trybu
nadpisywania. Odciecie krétsze niz 3 sekundy nie umozliwia powrotu do tego trybu.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE
Konserwacje wykonywac przy oditgczonym zasilaniu. Czysci¢ wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywa¢ chemicznych $rodkéw czyszczacych. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb zasila¢
wylgcznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napigé. Zrédio $wiatta nagrzewa sie do
wysokiej temperatury. Wyréb moze nagrzewac¢ si¢ do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywa¢ wyrobu.
Wszystkie przewody i elementy wspétpracujgce z oprawg nalezy umiesci¢ tak by nie dopusci¢ do
zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oéwietleniowego. Zaleca sie kontrole poprawnosci
wszystkich potgczen i elementéw systemu o$wietleniowego. W razie uszkodzenia nie prébuj naprawia¢
samodzielnie. Skontaktuj si¢ z producentem
WYJASNIENIA OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napigcie znamionowe.
P2: Moc zrédta $wiatta.
P3: Trwato$¢ znamionowa.
P4: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium
Unii Celnej.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Klasa | Wyréb w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetniaja poza izolacjg
podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczernistwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego.
P7: Stopien szczelno$ci.
P8: Przystosowane do uzytku na zewnatrz.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegto$¢ jakg moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej zrédta $wiatta) od
miejsc i obiektow oswietlanych.
P10: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szybg ochronng. Nalezy natychmiast wymieni¢ popgkany
lub uszkodzony klosz lub ekran, szybe ochronna.
P11: Stopien wytrzymatosci.
P12: Uwaga, ryzyko porazenia pragdem
P13: Wyrob speinia wymagania Dyrektywy Unii Europejskiej (UE).
P14: Zgodnie z Dyrektywg Europejskg 2012/19/UE dotyczaca urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oznakowanie WEEE wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych
$mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego, wymagaja specjalnej formy recyklingu.
P15: Zgodne z rozporzgdzeniem GPSR (UE) 2023/988.
P16: Niedozwolone dla dzieci..
UWAGI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen,
porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych.
Bizprojekt Sp. Z 0.0. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajgce z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji.
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3ASABNEHUE
MpoayKTLT e NpeaHa3HaueH 3a BbTPELIHO, BBHILHO 1 0610 OCBETEHME.

MOHTUPAHE
Bana3eHn ca TexHuyecku npomeHu. Mpean fa 3anoyHeTe Crno6sBaHeTo, NPoYeTETe UHCTPYKUMUTE.
MoHTaxbT TpsiGBa fa Ce M3BLPLWM OT MULE C NOAXOAsIA KBanuduKkaums. V3BbpliBaiTe BCUYKM
[IeHOCTM C M3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. Mpeaun nbpea ynotpeba ce yBepeTe, e MEXaHUIHUST MOHTaX 1
eNeKTPUYECKOTO CBLP3BaHe ca NpasunHu. CBbp3BalLuTe kaGenu Tpsibea Aa GbaaT npokapaHy no Takbe
HauMH, Ye Aa Ce NPefoTBPaTU KOHTAKTLT UM C HarpeTUTe YacTu Ha npoaykTa. MpoaykTeT oTroBaps Ha
CbOTBETHUTE TEXHUYECKM YCMOBUS MO OTHOWEHMe Ha 6GesonacHocT npu ynotpe6a. BuabT Ha
u3nonasaHuTe enemeHT Tpsibea aa Gbae no 0 136paH 3a Mp TO H HIe 1 O Te
paBoTHM yCrioBus.

®OYHKUNOHAITHU XAPAKTEPUCTUKU
Tosu npoayKT e noaxoasiy 3a ynotpe6a Ha oTkpuTo. CEeH30pBT BU NO3BOMSIBA [ja aKTUBUPATE PEXUM Ha
OTMSIHa, kaTo GBP30 M3KMIOYMTE U BKIIOYMTE OTHOBO 3aXPaHBaHETO ABa MbTW B PaMKUTe Ha 3 CeKyHau.
MHankaTopHaTa CBETNIMHA Le Ce W3KMIouM, 3a [ja NOTBLPAW NpeBKniouBaHeTo. PyHKUMsATA LWe ce
M3KIIOYN crief] 8 Yaca unu MoXeTe f1a st AeakTMBMpaTe PbYHO. AKO 3axpaHBaHeTo Gbae NpeKbCHaTo 3a
noseye OT 5 CeKyHAM 1 CNefj TOBA BKIIOYEHO OTHOBO, YCTPOMCTBOTO Lie CE BbPHE B PEXUM Ha OTMsIHA.
MpekbCcBaHe 3a NO-Manko OT 3 CekyHAN HMa Aa JoBe/ie A0 BPbLIAHE KbM PEXUM Ha OTMSHA..
MPEMNOPBKU 3A PABOTA

V3BbplueTe NoAapbKKa Npy U3KMIOUYEHO 3axpaHBaHe. MouncTBalTe camo C AennKaTHU U CyXi TbKaHM.
He usnonssaiite xumudecku nounctsawm npenapatv. OcurypeTe CBOGOAEH AOCTBN Ha Bb3ayX.
BaxpaHBaiiTe MpoflykTa Camo C HOi 0TO  Hanpe unu - onp [nanasoH Ha
HanpexeHue. M3TOYHMKBT Ha CBETMWHA Ce HarpsiBa A0 BUCOKa Temnepatypa. MpoaykTbT MoXe Aa ce
Harpee A0 BUCOka Temnepatypa. He nokpusaiite npofykta. Beuuku kaGenn v enemeHTH, CBbp3aHi C
OCBETUTENHOTO TsMo, TpsiGBa fa GbAaT PasnonoXeHn Taka, Ye [a He AOKOCBAT HarpeTUTe YacTu Ha

ocseTuTenHata cuctema. lMpenopbYMTenHO € Aa NPOBEPUTE WM3NPABHOCTTA Ha BCUYKW BPB3KA 1
enemMeHTM Ha ocBeTUTENHaTa cucTema. AKO e NOBPEeeH, He Ce ONUTBANTE [a ro PEMOHTUpaTe Camu.
CBbpXETe Ce C NPOU3BOANTENS.
OBACHEHUA HA MAPKUPOBKUTE U CUMBOJIUTE

P1: HomuHanHo HanpexeHwe.
P2: MOLLHOCT Ha CBETIIMHHNA N3TOYHMK.
P3: HomuHanHa nagpuxnmeocT.
P4: Ceptudumkat 3a cbOTBETCTBME, NOTBbPX/aBall KauyecTBOTO Ha NMPOM3BOACTBOTO C ofo6peHnTe
CTaHAapTy Ha TepuTopusTa Ha MUTHUYECKMS CbIO3.
P5: LieTHa TemnepaTypa.
P6: MpoayKT OT Knac |, Npu KOMTO 3aluuTaTa OT TOKOB YAAP CE OCUrypsiBa, B A0MbIHEHME KbM OCHOBHATA
usonauusi, Ypes AOMbIHUTENHN Mepku 3a GesonacHocT nof opmata Ha AOMbLIHUTENHA 3alWnTHa
Bepura.
P7: CteneH Ha sawuTa.
P8: 3a BbTpelLHa U BbHLWHA ynoTtpeba.
P9: CUMBONBLT Noka3ssa MUHUMANHOTO Pa3CTOSIHUE, Ha KOETO OCBETUTENTHOTO TSNO (HErOBUSIT CBETAIMHEH
M3TOYHMK) TPsiGBa Aa GbAe OT OCBETEHM 30HM 1 NpeaMETH.
P10: MpoayKTLT MOXeE fia Ce W3MOon3Ba Camo B OCBETUTENHO TAMO CbC 3aLUTHO CTBKIO. Harnykau unn
noepefeHn abaxypu, ekpaHn UNu 3aLmUTHO CTBKNO TpsiGBa Aa 6bAaT cMeHeHW HeaabasHo.
P11: CTeneH Ha U3APbXIMBOCT.
P12: MpeaynpexxaeHue: pUck oT TOKOB yaap.
P13: MpoaykTbT oTroBaps Ha U3nckBaHusiTa Ha [iupekTneata Ha EBponeiickusi cbios (EC).
P14: B cvotBetctBue c EBponeiickata aupektuBa 2012/19/EC  OTHOCHO €NEKTPUYECKOTO U
eneKkTpoHHoTo o6opyaBaHe, mapkuposkata WEEE nokasea Heo6xoaumocTTa oT pasgenHo cubupaHe Ha
0TNaabUM OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO oBopyasaHe. MpoayKTUTe, MapkupaHi C Tasn MapkupoBka,
He MoraT [ia ce U3XBLPMAT C Apyr OTNaAbLy, MOA HakasaHue ot rnoba. Takvea NPOAYKTV MoraT Aa
6bjaT BpeHM 3a OKOMHaTa Cpe/a v HOBELLKOTO 3/1paBe W U3NCKBAT CreLmManHo PeumkimpaHxe.
P15: CvoTBeTcTBa Ha PernamenT (EC) 2023/988 3a GPSR.
P16: He e noaxopasiio 3a geua.

3ABENEXKU
Hecna3saHeTo Ha NpenopbkUTE B TOBA PKOBOACTBO MOXE A1a 10BE/1e HanpyUMep /10 NoXap, U3rapsiHus,
TOKOB yAap, n3nyeckn HapaHsBaHWA 1 ApYrU MaTepuanHu 1 HemaTepuanHu wetw. Bizprojekt Sp. Z
0.0. He HOCY OTFOBOPHOCT 3a NOCAEAULIMTE OT HECNa3BaHe Ha NPenopbKUTE B TOBA PLKOBOACTEO.
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APLIKACE
Vyrobek je uréen pro vnitni, venkovni a celkové osvétleni.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze si pfectéte pokyny. Instalaci by méla provadét
osoba s odpovidajici kvalifikaci. VSechny innosti provadéjte s odpojenym napajenim. Pfed prvnim
pouZzitim se ujistéte, Ze mechanicka montaz a elektrické pfipojeni jsou spravné. Pfipojovaci kabely vedte
tak, aby se zabranilo jejich kontaktu s ohfivanymi ¢astmi vyrobku. Vyrobek spliiuje pfislusné technické
podminky z hlediska bezpeénosti pouzivani. Typ pouzitych prvkd musi byt vhodné zvolen pro sitové
napéti a ocekavané provozni podminky.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Tento produkt je vhodny pro venkovni pouZiti. Snima¢ umoZiiuje aktivovat reZim prepsani rychlym
odpojenim a opétovnym pfipojenim napajeni dvakrat béhem 3 sekund. Kontrolka zhasne, aby potvrdila
prepnuti. Funkce se vypne po 8 hodinach, nebo ji miiZete ruéné deaktivovat. Pokud je napajeni odpojeno
na vice nez 5 sekund a poté znovu pfipojeno, zafizeni se vrati do rezimu prepsani. Odpojeni kratsi nez
3 sekundy nevede k navratu do rezimu prepsani..
PROVOZNi DOPORUCENI
Udrzbu provadgijte pfi odpojeném napajeni. Cistéte pouze jemnymi a suchymi latkami. NepouZivejte
chemické Cistici prostfedky. Zajistéte volny pfistup vzduchu. Napdjejte vyrobek pouze jmenovitym
napétim nebo specifikovanym rozsahem napéti. Svételny zdroj se zahfeje na vysokou teplotu. Produkt
se mize zahiat na zvy3enou teplotu. Vyrobek nezakryvejte. V3echny kabely a prvky spolupracujici se
svitidlem by mély byt umistény tak, aby se zabranilo kontaktu s vyhfivanymi ¢astmi osvétlovaci soustavy.
Doporuéuje se zkontrolovat spravnost vech pfipojeni a prvkl osvétlovaci soustavy. Pokud je poskozen,
nepokousejte se jej sami opravit. Kontaktujte vyrobce.
VYSVETLENI ZNACEK A SYMBOLU

P1: Jmenovité napéti.

P2: Vykon svételného zdroje.

P3: Jmenovita trvanlivost.

P4: Prohladeni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby se schvalenymi normami na Gzemi Celni unie.

P5: Teplota chromati¢nosti.

P6: Vyrobek tfidy I, u kterého je ochrana pred Urazem elektrickym proudem zajisténa kromé zakladni
izolace i dal$imi bezpe¢nostnimi opatfenimi ve formé dodate¢ného ochranného obvodu.

P7: Stuperi kryti.

P8: Pro vnitfni i venkovni pouZiti.

P9: Symbol oznacuje minimalni vzdalenost svitidla (jeho zdroje svétla) od osvétlenych ploch a predmétu.
P10: Vyrobek smi byt pouZivan pouze ve svitidle s ochrannym sklem. Prasklé nebo poskozené stinidla,
stinidla nebo ochranné sklo by mély byt okamzité vyménény.

P11: Stupen trvanlivosti.
P12: Varovani: Nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

P13: Vyrobek spliiuje poZzadavky smérnice Evropské unie (EU).

P14: V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych zafizenich oznacuje
oznaceni OEEZ nutnost tfidéného sbéru odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni. Vyrobky
oznacené timto ozna¢enim nesmi byt likvidovany s ostatnim odpadem pod hrozbou pokuty. Takové
vyrobky mohou byt 8kodlivé pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi a vyZaduji speciélni recyklaci.

P15: V souladu s nafizenim GPSR (EU) 2023/988.

P16: Nevhodné pro déti.

POZNAMKY
Nedodrzeni doporuceni uvedenych v tomto navodu muze vést napfiklad k pozaru, popéaleninam, drazu
elektrickym proudem, -fyzickym zranénim a jinym hmotnym i nehmotnym Skodam. Spole¢nost Bizprojekt
Sp. z 0.0. nenese odpovédnost za nasledky nedodrzeni doporuceni uvedenych v této prirucce.
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ANSQGNING
Produktet er beregnet til indenders, udendars og generel belysning.
MONTERING
Der tages forbehold for tekniske endringer. Inden monteringen pabegyndes, skal du lese
instruktionerne. Installationen skal udfgres af en person med passende kvalifikationer. Udfer alle
aktiviteter med stremmen afbrudt. Fer forste brug skal du sikre dig, at den mekaniske montering og
elektriske tilslutning er korrekt. Tilslutningskabler skal fares pa en sadan made, at de forhindrer kontakt
med opvarmede dele af produktet. Produktet opfylder de relevante tekniske betingelser med hensyn til
sikkerhed ved brug. Den anvendte type elementer skal veelges passende i forhold til netspeendingen og
forventede driftsforhold.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Dette produkt er egnet til udenders brug. Sensoren giver dig mulighed for at aktivere overstyringstilstand
ved hurtigt at afbryde og tilslutte stremforsyningen to gange inden for 3 sekunder. Indikatorlampen slukker
for at bekreefte skiftet. Funktionen slukker efter 8 timer, eller du kan deaktivere den manuelt. Hvis
stremmen afbrydes i mere end 5 sekunder og derefter tilsluttes igen, vender enheden tilbage til
overstyringstilstand. En afbrydelse pa mindre end 3 sekunder vender ikke tilbage til overstyringstilstand.

ANBEFALINGER TIL DRIFT
Udfer vedligeholdelse med strammen afbrudt. Renger kun med sarte og terre stoffer. Brug ikke kemiske
rengeringsmidler. Sikre fri adgang til luft. Forsyn kun produktet med den nominelle spaending eller det
specificerede spaendingsomrade. Lyskilden varmer op til en hgj temperatur. Produktet kan opvarmes til
en forhojet temperatur. Tildeek ikke produktet. Alle kabler og elementer, der samvirker med armaturet,
skal placeres pa en sadan méade, at de forhindrer kontakt med opvarmede dele af belysningssystemet.
Det anbefales at kontrollere rigtigheden af alle forbindelser og elementer i belysningssystemet. Hvis det
er beskadiget, ma du ikke forsege at reparere det selv. Kontakt producenten.

FORKLARINGER PA MARKERINGER OG SYMBOLER
P1: Nominel spaending.
P2: Lyskildens effekt.
P3: Nominel holdbarhed.
P4: Overensstemmelsescertifikat, der bekraefter produktionskvaliteten med godkendte standarder i
toldunionens omrade.
P5: Farvetemperatur.
P6: Klasse I-produkt, hvor beskyttelse mod elektrisk sted, ud over grundleeggende isolering, ydes af
yderligere sikkerhedsforanstaltninger i form af et ekstra beskyttelseskredslagb.
P7: Indtreengningsbeskyttelsesgrad.
P8: Til indenders og udenders brug.
P9: Symbolet angiver den minimumsafstand, som lysarmaturet (dens lyskilde) skal veere fra belyste
omréader og genstande.
P10: Produktet ma kun anvendes i en armatur med beskyttelsesglas. Revnede eller beskadigede
lampeskeaerme, skaerme eller beskyttelsesglas skal udskiftes straks.
P11: Holdbarhedsgrad.
P12: Advarsel: Risiko for elektrisk stad.
P13: Produktet opfylder kravene i Den Europaeiske Unions (EU) direktiv.
P14: | overensstemmelse med det europzeiske direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk udstyr
angiver WEEE-maerkningen behovet for separat indsamling af elektrisk og elektronisk affald. Produkter
maerket med denne maerkning ma ikke bortskaffes sammen med andet affald, hvilket kan medfere bade.
Sadanne produkter kan veere skadelige for miljget og menneskers sundhed og kraever szerlig genbrug.
P15: Overholder GPSR-forordningen (EU) 2023/988.
P16: Ikke egnet til barn.
NOTER

Manglende overholdelse af anbefalingerne i denne vejledning kan f.eks. medfere brand, forbraendinger,
elektrisk sted, -fysisk skade og andre materielle og immaterielle skader. Bizprojekt Sp. Z 0.0.0. kan ikke
holdes ansvarlig for konsekvenserne af, at anbefalingerne i denne manual ikke folges.
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ANWENDUNG
Das Produkt ist fiir die Innen-, AuBen- und Allgemeinbeleuchtung bestimmt..
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Bevor Sie mit der Montage beginnen, lesen Sie die Anweisungen.
Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender Qualifikation durchgefiihrt werden. Fiihren Sie
alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung aus. Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher,
dass die mechanische Montage und der elektrische Anschluss korrekt sind. Anschlusskabel sollten so
verlegt werden, dass sie nicht mit erhitzten Teilen des Produkts in Beriihrung kommen. Das Produkt erfiillt
die entsprechenden technischen Bedingungen hinsichtlich der Anwendungssicherheit. Die Art der
verwendeten Elemente muss entsprechend der Netzspannung und den zu erwartenden
Betriebsbedingungen ausgewahlt werden.
FUNKTIONSEIGENSCHAFTEN
Dieses Produkt ist fiir den AuRenbereich geeignet. Der Sensor ermdglicht die Aktivierung des
Uberbriickungsmodus durch zweimaliges schnelles Trennen und Wiederherstellen der Stromversorgung
innerhalb von 3 Sekunden. Die Kontrollleuchte erlischt zur Bestatigung. Die Funktion schaltet sich nach
8 Stunden automatisch ab oder kann manuell deaktiviert werden. Wird die Stromversorgung langer als 5
Sekunden unterbrochen und anschlieRend wiederhergestellt, kehrt das Gerat in den
Uberbriickungsmodus zuriick. Bei einer Unterbrechung von weniger als 3 Sekunden wird der
Uberbriickungsmodus nicht aktiviert..
BETRIEBSEMPFEHLUNGEN
Fihren Sie Wartungsarbeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch. Nur mit empfindlichen und
trockenen Textilien reinigen. Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel. Sorgen Sie fiir freien
Zugang zur Luft. Betreiben Sie das Produkt nur mit der Nennspannung oder dem angegebenen
Spannungsbereich. Die Lichtquelle erwarmt sich auf eine hohe Temperatur. Das Produkt kann sich auf
eine erhdhte Temperatur erhitzen. Decken Sie das Produkt nicht ab. Alle Kabel und Elemente, die mit
der Leuchte zusammenarbeiten, sollten so platziert werden, dass sie keinen Kontakt mit erhitzten Teilen
des Beleuchtungssystems haben. Es wird empfohlen, die Korrektheit aller Anschliisse und Elemente des
Beleuchtungssystems zu Uberpriifen. Wenn es beschadigt ist, versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren. Kontaktieren Sie den Hersteller.
ERKLARUNGEN ZU MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung.
P2: Leistung der Lichtquelle.
P3: Nennlebensdauer.
P4: Konformitatszertifikat, das die Produktionsqualitdt gemaR den in der Zollunion geltenden Normen
bestatigt.
P5: Farbtemperatur.
P6: Produkt der Schutzklasse |, bei dem neben der Grundisolierung zusatzliche Sicherheitsmafnahmen
in Form eines zusatzlichen Schutzschaltkreises den Schutz vor elektrischem Schlag gewahrleisten.
P7: Schutzart (Schutzart gegen Eindringen von Fremdkérpern).
P8: Fir den Innen- und AuBRenbereich geeignet.
P9: Das Symbol gibt den Mindestabstand der Leuchte (ihrer Lichtquelle) zu beleuchteten Bereichen und
Objekten an.
P10: Das Produkt darf nur in einer Leuchte mit Schutzglas verwendet werden. Beschadigte
Lampenschirme, Schutzgitter oder Schutzglas miissen umgehend ausgetauscht werden.
P11: Lebensdauer.
P12: Warnung: Stromschlaggefahr.
P13: Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Richtlinie.
P14: GemaR der européischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronikgerate weist die WEEE-
Kennzeichnung auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten
hin. Produkte mit dieser Kennzeichnung drfen nicht mit dem {brigen Abfall entsorgt werden; dies wird
mit einem BuBgeld geahndet. Solche Produkte kénnen umwelt- und gesundheitsschadlich sein und
erfordern ein spezielles Recycling.
P15: Entspricht der GPSR-Verordnung (EU) 2023/988.
P16: Nicht fir Kinder geeignet.
ANMERKUNGEN
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen in diesem Handbuch kann z. B. zu Brénden, Verbrennungen,
elektrischen Schlagen, Korperverletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren.
Bizprojekt Sp. Z O.0. haftet nicht fiir die Folgen der Nichtbeachtung der Empfehlungen dieses
Handbuchs.

EN
APPLICATION
Product intended for indoor, outdoor and general purpose lighting.
MOUNTING
Technical changes reserved. Before starting the installation, read the instructions. The installation should
be performed by a person with the appropriate qualifications. All activities should be performed with the
power supply disconnected. Before first use, make sure that the mechanical fastening and electrical
connection are correct. The connecting cables should be routed in such a way as to prevent their contact
with the heating parts of the product. The product meets the appropriate technical requirements in terms
of safety of use. The type of elements used must be appropriately selected for the voltage of the supply
network and the intended working conditions.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
This product is suitable for outdoor use. The sensor allows you to activate override mode by quickly
disconnecting and reconnecting the power supply twice within 3 seconds. The indicator light will turn off
to confirm the switch. The feature will turn off after 8 hours, or you can manually disable it. If the power is
disconnected for more than 5 seconds and then reconnected, the device will return to override mode. A
disconnection of less than 3 seconds will not return to override mode.
OPERATING RECOMMENDATIONS
Perform maintenance with the power supply disconnected. Clean only with soft and dry fabrics. Do not
use chemical cleaning agents. Ensure free access of air. Power the product only with the rated voltage
or the range of specified voltages. The light source heats up to a high temperature. The product can heat
up to an elevated temperature. Do not cover the product. All cables and elements cooperating with the
luminaire should be placed so as to prevent contact with heating parts of the lighting system. It is
recommended to check the correctness of all connections and elements of the lighting system. In the
event of damage, do not attempt to repair it yourself. Contact the manufacturer.
EXPLANATIONS OF MARKINGS AND SYMBOLS
P1: Nominal voltage.
P2: Light source power.
P3: Rated durability.
P4: Certificate of Conformity confirming production quality with approved standards in the territory of the
Customs Union.
P5: Color temperature.
P6: Class | Product in which protection against electric shock is provided by, in addition to basic insulation,
additional safety measures in the form of an additional protective circuit.
P7: Ingress protection rating.
P8: For indoor and outdoor use.
P9: The symbol indicates the minimum distance that the lighting fixture (its light source) must be from
illuminated areas and objects.
P10: The product may only be used in a fixture with protective glass. Cracked or damaged lampshades,
screens, or protective glass should be replaced immediately.
P11: Durability rating.
P12: Warning: risk of electric shock.
P13: The product meets the requirements of the European Union (EU) Directive.
P14: In accordance with European Directive 2012/19/EU on electrical and electronic equipment, the
WEEE marking indicates the need for separate collection of waste electrical and electronic equipment.
Products marked with this marking may not be disposed of with other waste, under penalty of a fine. Such
products may be harmful to the environment and human health and require special recycling.
P15: Compliant with GPSR Regulation (EU) 2023/988.
P16: Not suitable for children.
NOTES
Failure to follow the recommendations of this manual may lead, for example, to fire, burns, electric shock,
-physical injury and other material and immaterial damage. Bizprojekt Sp. Z O.0O. shall not be held liable
for the consequences of not following the recommendations of this manual.

ES

SOLICITUD
El producto esta destinado a iluminacion interior, exterior y general.

MONTAJE
Reservados los cambios técnicos. Antes de iniciar el montaje lea las instrucciones. La instalacion debe
ser realizada por una persona con las calificaciones adecuadas. Realizar todas las actividades con la
energia desconectada. Antes del primer uso, asegurese de que el montaje mecanico y la conexion
eléctrica sean correctos. Los cables de conexion deben tenderse de forma que se evite su contacto con
partes calientes del producto. El producto cumple con las condiciones técnicas adecuadas en términos
de seguridad de uso. El tipo de elementos utilizados debe seleccionarse adecuadamente para la tension
de la red y las condiciones de funcionamiento esperadas.

CARACTERISTICAS FUNCIONALES
Este producto es apto para uso en exteriores. El sensor permite activar el modo de anulacion
desconectando y volviendo a conectar la alimentacion rapidamente dos veces en 3 segundos. La luz
indicadora se apagara para confirmar el cambio. La funcion se desactivara después de 8 horas, o puede
desactivarla manualmente. Si se desconecta la alimentacion durante mas de 5 segundos y se vuelve a
conectar, el dispositivo volvera al modo de anulacién. Una desconexién de menos de 3 segundos no
volvera al modo de anulacién.
RECOMENDACIONES OPERATIVAS

Realizar el mantenimiento con la alimentacion desconectada. Limpiar tnicamente con tejidos delicados
y secos. No utilice agentes de limpieza quimicos. Garantizar el libre acceso al aire. Alimente el producto
unicamente con el voltaje nominal o el rango de voltaje especificado. La fuente de luz se calienta a una
temperatura alta. El producto puede calentarse hasta una temperatura elevada. No cubra el producto.
Todos los cables y elementos que cooperan con el dispositivo deben colocarse de tal manera que se
evite el contacto con las partes calientes del sistema de iluminacion. Se recomienda comprobar la
correccion de todas las conexiones y elementos del sistema de iluminacion. Si esta dafiado, no intente
repararlo usted mismo. Pongase en contacto con el fabricante.

EXPLICACIONES DE LAS MARCAS Y SiMBOLOS
P1: Tensién nominal.
P2: Potencia de la fuente de luz.
P3: Durabilidad nominal.
P4: Certificado de conformidad que confirma la calidad de la produccién segin las normas aprobadas en
el territorio de la Unién Aduanera.
P5: Temperatura de color.
P6: Producto de clase | que, ademas del aislamiento basico, proporciona proteccion contra descargas
eléctricas mediante medidas de seguridad adicionales, como un circuito de proteccion adicional.
P7: Grado de proteccion contra la entrada de agua.
P8: Para uso en interiores y exteriores.
P9: El simbolo indica la distancia minima a la que debe estar la luminaria (su fuente de luz) de las zonas
y objetos iluminados.
P10: El producto solo puede utilizarse en una luminaria con cristal protector. Las pantallas, pantallas o
cristales protectores agrietados o dafiados deben sustituirse inmediatamente.
P11: Grado de durabilidad.
P12: Advertencia: Riesgo de descarga eléctrica.
P13: El producto cumple con los requisitos de la Directiva de la Unién Europea (UE).
P14: De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electrénicos, el
marcado RAEE indica la necesidad de la recogida selectiva de residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos. Los productos marcados con este marcado no pueden desecharse con otros residuos, bajo
pena de multa. Dichos productos pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y la salud humana,
por lo que requieren un reciclaje especial.
P15: Cumple con el Reglamento GPSR (UE) 2023/988.
P16: No apto para nifios.

NOTAS

El incumplimiento de las recomendaciones de este manual puede provocar, por ejemplo, incendios,
quemaduras, descargas eléctricas, -lesiones fisicas y otros dafios materiales e inmateriales. Bizprojekt
Sp. Z 0.0. no se hace responsable de las consecuencias de no seguir las recomendaciones de este
manual.

ET
RAKENDUS
Toode on mdeldud sise-, valis- ja lldvalgustuseks.
PAIGALDAMINE
Tehniliste muudatuste digus reserveeritud. Enne montaazi alustamist lugege juhiseid. Paigaldamise
peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke koik tegevused valjaliilitatud vooluga. Enne
esmakordset kasutamist veenduge, et mehaaniline kinnitus ja elektriiihendus on iged. Uhenduskaablid
tuleb vedada nii, et valtida nende kokkupuudet toote kuumenenud osadega. Toode vastab
kasutusohutuse osas asjakohastele tehnilistele tingimustele. Kasutatavate elementide tiilip tuleb valida
vastavalt vérgupingele ja eeldatavatele tootingimustele.
FUNKTSIONAALSED OMADUSED
See toode sobib kasutamiseks valitingimustes. Andur voimaldab teil aktiveerida tihistamisreziimi, kui
toiteallika kiiresti lahti ja uuesti kaks korda 3 sekundi jooksul lahti iihendate. Lilituse kinnitamiseks kustub
margutuli. Funktsioon lllitub véalja 8 tunni parast voi saate selle kasitsi keelata. Kui toide on lahti
Uhendatud kauemaks kui 5 sekundiks ja seejérel uuesti (ihendatud, naaseb seade tiihistamisreZiimi. Alla
3 sekundi pikkune lahtilihendamine ei naase tiihistamisreziimi..
KASUTAMISE SOOVITUSED

FR
APPLICATION
Le produit est destiné a I'éclairage intérieur, extérieur et général.
MONTAGE
Sous réserve de modifications techniques. Avant de commencer le montage, lisez les instructions.
L'installation doit étre effectuée par une personne possédant les qualifications appropriées. Effectuez
toutes les activités avec I'alimentation coupée. Avant la premiére utilisation, assurez-vous que le montage
mécanique et la connexion électrique sont corrects. Les cables de connexion doivent étre acheminés de
maniére a éviter tout contact avec les parties chauffées du produit. Le produit répond aux conditions
techniques appropriées en termes de sécurité d'utilisation. Le type d'éléments utilisés doit étre
sélectionné de maniére appropriée pour la tension du secteur et les conditions de fonctionnement
attendues.
CARACTERISTIQUES FONCTIONNELLES
Ce produit est congu pour une utilisation en extérieur. Le capteur permet d'activer le mode de priorité en
débranchant et rebranchant rapidement I'alimentation deux fois en moins de 3 secondes. Le voyant
s'éteint pour confirmer I'activation. La fonction se désactive automatiquement aprés 8 heures, ou vous
pouvez la désactiver manuellement. Si I'alimentation est débranchée pendant plus de 5 secondes puis
rebranchée, |'appareil repasse en mode de priorité. Une déconnexion de moins de 3 secondes ne réactive
pas ce mode..
RECOMMANDATIONS DE FONCTIONNEMENT
Effectuez la maintenance avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec des tissus délicats
et secs. N'utilisez pas de produits de nettoyage chimiques. Assurer le libre accés a l'air. Alimentez le
produit uniquement avec la tension nominale ou la plage de tension spécifiée. La source lumineuse
chauffe jusqu'a une température élevée. Le produit peut chauffer jusqu'a une température élevée. Ne
couvrez pas le produit. Tous les cables et éléments coopérant avec le luminaire doivent étre placés de
maniére a éviter tout contact avec les parties chauffées du systéme d'éclairage. Il est recommandé de
vérifier 'exactitude de toutes les connexions et éléments du systéme d'éclairage. S'il est endommagé,
n'essayez pas de le réparer vous-méme. Contacter le fabricant.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES
P1: Tension nominale.
P2: Puissance de la source lumineuse.
P3: Durée de vie nominale.
P4: Certificat de conformité attestant de la qualité de production selon les normes approuvées sur le
territoire de I'Union douaniére.
P5: Température de couleur.
P6: Produit de classe |, assurant une protection contre les chocs électriques grace a une isolation
supplémentaire et & un circuit de protection additionnel.
P7: Indice de protection contre les infiltrations.
P8: Pour une utilisation intérieure et extérieure.
P9: Ce symbole indique la distance minimale a respecter entre le luminaire (sa source lumineuse) et les
zones et objets éclairés.
P10: Ce produit doit &tre utilisé uniqguement dans un luminaire muni d'un verre de protection. Les abat-
jour, écrans ou verres de protection fissurés ou endommagés doivent étre immédiatement remplacés.
P11: Indice de durabilité.
P12: Avertissement : risque de choc électrique.
P13: Ce produit est conforme aux exigences de la directive de I'Union européenne (UE).
P14: Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux équipements électriques et
électroniques, le marquage DEEE indique la nécessité de collecter séparément les déchets

Tehke hooldust véljaliilitatud toiteallikaga. Puhastage ainult 6rnade ja kuivade kar . Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Tagada vaba juurdepaés hule. Toide toodet ainult nimipingega
voi maaratud pingevahemikuga. Valgusallikas soojeneb kdrge temperatuurini. Toode véib kuumeneda
kérgendatud temperatuurini. Arge katke toodet. K&ik armatuuriga koostdéd tegevad kaablid ja elemendid
tuleb paigutada nii, et véltida kokkupuudet valgustussiisteemi kuumutatud osadega. Soovitatav on
kontrollida valgustussiisteemi koigi Uhenduste ja elementide digsust. Kui see on kahjustatud, drge
proovige seda ise parandada. Vétke Gihendust tootjaga
MARKIDE JA SYMBOLIDE SELGITUSED

P1: Nimipinge.

P2: Valgusallika véimsus.
P3: Nimikestus.

P4: Vastavussertifikaat,
standarditele.

P5: Varvustemperatuur.
P6: | klassi toode, mille puhul lisaks pdhiisolatsioonile on elektrilddgi eest kaitstud ka taiendavate
ohutusmeetmetega taiendava kaitseahela néol.

P7: Sissetungimise kaitseklass.

P8: Sise- ja vélistingimustes kasutamiseks.

P9: Siimbol naitab minimaalset kaugust, mille valgusti (selle valgusallikas) peab olema valgustatud alade
ja objektide vahel.

P10: Toodet voib kasutada ainult kaitseklaasiga valgustis. Pragunenud voi kahjustatud lambivarjud,
ekraanid voi kaitseklaas tuleks viivitamatult vélja vahetada.

P11: Vastupidavusklass.

P12: Hoiatus: elektriloogi oht.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) direktiivi nduetele.

P14: Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete kohta naitab WEEE-
margis vajadust elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid eraldi koguda. Selle mérgistusega tooteid ei
tohi trahvi alusel utiliseerida koos muude jaatmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale
ja inimeste tervisele ning vajavad spetsiaalset ringlussevéttu.

P15: Vastab GPSR-méaarusele (EL) 2023/988.

P16: Ei sobi lastele.

mis kinnitab tootmiskvaliteeti vastavalt tolliliidu territooriumil kinnitatud

KOMMENTAARID
Selle juhendi soovituste eiramine voib pdhjustada naiteks tulekahju, pdletusi, elektriléégi, kehavigastusi
ja muid materiaalseid ja mittemateriaalseid kahjusid. Bizprojekt Sp. Z O.0. ei vastuta tagajargede eest,
mis tulenevad selle juhendi soovituste mittejargimisest.

FI
HAKEMUS
Tuote on tarkoitettu sisa-, ulko- ja yleisvalaistukseen..
OUNTING
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetdan. Lue ohjeet ennen kokoonpanon aloittamista. Asennuksen saa
suorittaa henkil, jolla on asianmukainen patevyys. Suorita kaikki toiminnot virtakatkaistuna. Varmista
ennen ensimmaista kayttoa, ettd mekaaninen asennus ja sahkoli ta ovat oikein. Liitdntakaapelit tulee
reitittad siten, ettd ne eivat kosketa tuotteen kuumia osia. Tuote tayttad asianmukaiset tekniset
vaatimukset kayttoturvallisuuden kannalta. Kaytettavien elementtien tyyppi on valittava verkkojannitteen
ja odotettavissa olevien kayttdolosuhteiden mukaan.
TOIMINNALLISET OMINAISUUDET
Téama tuote soveltuu ulkokayttéon. Anturin avulla voit aktivoida ohitustilan irrottamalla ja kytkemalla virran
nopeasti uudelleen kahdesti kolmen sekunnin sisélla. Merkkivalo sammuu kytkimen vahvistamiseksi.
Toiminto sammuu 8 tunnin kuluttua, tai voit poistaa sen kéytostd manuaalisesti. Jos virta katkaistaan yli
viideksi sekunniksi ja kytketaan sitten uudelleen, laite palaa ohitustilaan. Alle kolmen sekunnin katkaisu
ei palaa ohitustilaan..

KAYTTOSUOSITUKSET
Suorita huolto virran ollessa katkaistu. Puhdista vain herkilla ja kuivilla kankailla. Ala kéyta kemiallisia
puhdistusaineita. Varmista vapaa paasy ilmaan. Kayta tuotetta vain nimellisjannitteella tai maaritetylla
jannitealueella. Valonlahde lampenee korkeaan lampétilaan. Tuote voi kuumentua kohonneeseen
lampétilaan. Ala peita tuotetta. Kaikki valaisimen kanssa toimivat kaapelit ja elementit tulee sijoittaa siten,
etta ne eivat kosketa valaistusjarjestelmén kuumia osia. On suositeltavaa tarkistaa valaistusjarjestelman
kaikkien liitantdjen ja elementtien oikeellisuus. Jos se on vaurioitunut, ala yritd korjata sita itse. Ota
yhteyttd valmistajaan.
MERKINTOJEN JA SYMBOLIEN SELITYKSET
P1: Nimellisjannite.
P2: Valonlahteen teho.
P3: Nimellinen kestavyys.
P4: Vaatimustenmukaisuustodistus, joka vahvistaa tuotannon laadun tulliliton alueella hyvaksyttyjen
standardien mukaisesti.
P5: Varilampétila.
P6: Luokan | tuote, jossa sahkoiskusuojaus on peruseristyksen liséksi toteutettu lisaturvatoimenpiteilla
lisdsuojapiirin muodossa.
P7: Suojausluokka.
P8: Sisa- ja ulkokayttoon.
P9: Symboli osoittaa valaisimen (sen valonldhteen) vahimmaisetaisyyden valaistuista alueista ja
esineista.
P10: Tuotetta saa kayttdd vain suojalasilla varustetussa valaisimessa. Haljenneet tai vaurioituneet
lampunvarjostimet, néytét tai suojalasi on vaihdettava vélittdmasti.
P11: Kestavyysluokitus.
P12: Varoitus: séhkdiskun vaara.
P13: Tuote téyttdd Euroopan unionin (EU) direktiivin vaatimukset.
P14: S&hko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaisesti WEEE-
merkinta osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen. Talla merkinnalla merkittyja
tuotteita ei saa havittdd muun jatteen mukana sakon uhalla. Téllaiset tuotteet voivat olla haitallisia
ymparistolle ja ihmisten terveydelle ja vaativat erityista kierratysta.
P15: Tayttdd GPSR-asetuksen (EU) 2023/988 vaatimukset.
P16: Ei sovellu lapsille.
HUOMAUTUKSET
Taman kayttdohjeen suositusten noudattamatta jattdaminen voi aiheuttaa esimerkiksi tulipalon,
palovammoja, sahkoiskun, -fyysisid vammoja ja muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Bizprojekt Sp.
Z 0.0. ei ole vastuussa seurauksista, jotka aiheutuvat siitd, ettd tamén kayttdoppaan suosituksia ei
noudateta.

d’équi its électriques et électroniques. Les produits portant ce marquage ne doivent pas étre jetés
avec les autres déchets, sous peine d'amende. Ces produits peuvent étre nocifs pour I'environnement et
la santé humaine et nécessitent un recyclage spécial.
P15: Conforme au réglement (UE) 2023/988 relatif aux dispositifs médicaux de collecte sélective (DPDS).
P16: Ne convient pas aux enfants.

NOTES
Le non-respect des recommandations de ce manuel peut entrainer, par exemple, un incendie, des
brdlures, un choc électrique, des blessures physiques et d'autres dommages matériels et immatériels.
Bizprojekt Sp. Z O.0. ne peut étre tenu responsable des conséquences du non-respect des
recommandations de ce manuel.
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PRIMJENA
Proizvod je namijenjen za unutarnju, vanjsku i opéu rasvjetu.
MONTAZA
Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. Prije pocetka montaze procitajte upute. Instalaciju treba izvrsiti
osoba s odgovarajuéim kvalifikacijama. Sve radnje izvodite s isklju¢enim napajanjem. Prije prve uporabe
provjerite jesu li mehani¢ka montaza i elektri¢ni priklju¢ak ispravni. Prikljucni kabeli trebaju biti postavljeni
tako da se sprijeci njihov kontakt s grijanim dijelovima proizvoda. Proizvod ispunjava odgovarajuc¢e
tehnicke uvjete u pogledu sigurnosti uporabe. Vrsta koristenih elemenata mora biti odgovarajuce
odabrana za mreZni napon i o¢ekivane radne uvjete.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Ovaj proizvod je prikladan za vanjsku upotrebu. Senzor vam omogucuje aktiviranje nacina rada
ponitavanja brzim iskljuc¢ivanjem i ponovnim spajanjem napajanja dva puta unutar 3 sekunde.
Indikatorska lampica ¢e se ugasiti kako bi potvrdila prekida¢. Znacajka ¢e se iskljuciti nakon 8 sati ili je
mozZete rucno onemoguditi. Ako je napajanje isklju¢eno dulje od 5 sekundi, a zatim ponovno spojeno,
uredaj ¢e se vratiti u nacin rada ponistavanja. Isklju¢ivanje krace od 3 sekunde nece vratiti u nacin rada
ponistavanja..
PREPORUKE ZA RAD
Izvrsite odrzavanje s iskljudenim napajanjem. Cistite samo s osjetljivim i suhim tkaninama. Nemojte
koristiti kemijska sredstva za ¢iS¢enje. Osigurajte slobodan pristup zraku. Napajajte proizvod samo s
nazivnim naponom ili navedenim rasponom napona. lzvor svjetla se zagrijava do visoke temperature.
Proizvod se moZe zagrijati do poviSene temperature. Nemojte prekrivati proizvod. Svi kabeli i elementi
koji suraduju s rasvjetnim tijelom trebaju biti postavljeni tako da sprijece kontakt s grijanim dijelovima
rasvjetnog sustava. Preporu¢a se provjeriti ispravnost svih priklju¢aka i elemenata sustava rasvjete. Ako
je ostecen, ne pokusavaijte ga sami popraviti. Kontaktirajte proizvodaca.
OBJASNJENJE OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon.
P2: Snaga izvora svjetlosti.
P3: Nazivna trajnost.
P4: Potvrda o sukladnosti kojom se potvrduje kvaliteta proizvodnje s odobrenim standardima na podrucju
Carinske unije.
P5: Temperatura boje.
P6: Proizvod klase | kod kojeg je zastita od elektricnog udara osigurana, uz osnovnu izolaciju, dodatnim
sigurnosnim mjerama u obliku dodatnog zastitnog kruga.
P7: Stupanj zastite od prodora.
P8: Za unutarnju i vanjsku upotrebu.
P9: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost rasvjetnog tijela (njegovog izvora svjetlosti) od osvijetljenih
podrucja i predmeta.
P10: Proizvod se smije koristiti samo u rasvjetnom tijelu sa zastitnim staklom. Napuknute ili ostecene
sjenila, zaslone ili zastitno staklo treba odmah zamijeniti.
P11: Ocjena trajnosti.
P12: Upozorenje: rizik od elektricnog udara.
P13: Proizvod ispunjava zahtjeve Direktive Europske unije (EU).
P14: U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o elektricnoj i elektroni¢koj opremi, oznaka WEEE
oznacava potrebu za odvojenim prikupljanjem otpadne elektricne i elektronicke opreme. Proizvodi
oznaceni ovom oznakom ne smiju se odlagati s ostalim otpadom, pod kaznenom kaznom. Takvi proizvodi
mogu biti Stetni za okoli$ i ljudsko zdravlje te zahtijevaju posebno recikliranje.
P15: U skladu s Uredbom GPSR (EU) 2023/988.
P16: Nije prikladno za djecu.

KOMENTARI
Nepostivanje uputa u ovom priru¢niku moze dovesti do, primjerice, poZara, opeklina, strujnog udara,
fizickih ozlieda i druge materijalne i nematerijaine Stete. Bizprojekt Sp. Z O.0O. nije odgovoran za
posljedice nastale nepridrzavanjem preporuka ovog prirucnika.

HU
FELHIVAS
A termék beltéri, kiiltéri és altalanos vilagitasra szolgal..
FELSZERELES

Miszaki valtoztatasok fenntartva. Az Gsszeszerelés megkezdése elétt olvassa el az utasitasokat. A

itést megfelelé ké ité rendelkezd személynek kell elvégeznie. Minden tevékenységet
aramtalanitott allapotban végezzen. Az elsé hasznalat elétt gyéz6djon meg arrdl, hogy a mechanikus
rogzités és az elektromos csatlakozas megfelel6. A csatlakozokabeleket ugy kell elvezetni, hogy ne
érintkezzenek a termék felheviilt részeivel. A termék megfelel a megfeleld miszaki feltételeknek a
hasznalat biztonsaga szempontjabol. Az alkalmazott elemek tipusat a halézati fesziiltségnek és a varhatd
tzemi feltételeknek megfeleléen kell megvalasztani.

FUNKCIONALIS JELLEMZOK

Ez a termék kdiltéri hasznalatra alkalmas. Az érzékel6 lehetévé teszi a feliilbiralasi mod aktivalasat a
tapegység 3 masodpercen bellili kétszeri gyors levalasztasaval és Ujrac: asaval. A jelzéfény
kialvasa a kapcsolas megerésitéséhez. A funkcié 8 dra elteltével kikapcsol, vagy manualisan is letilthato.
Ha a tapellatas 5 masodpercnél hosszabb ideig megszakad, majd Ujracsatlakoztatasra kerill, a késziilék
visszatér felllbiralasi modba. A 3 masodpercnél révidebb levalasztas nem dllitjia vissza a felilbiralasi
médot..

MUKODESI AJANLASOK

A karbantartast aramtalanitott allapotban végezze. Csak finom és szaraz szovettel tisztitsa. Ne
hasznaljon vegyi tisztitészereket. Biztositson szabad hozzaférést a levegbhdz. A terméket csak a
névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségtartomanysal taplalja. A fényforras magas
hémérsékletre melegszik fel. A termék magas hémérsékletre melegedhet fel. Ne takarja le a terméket.
Minden, a lampatesttel egyittm(ikodé kabelt és elemet gy kell elhelyezni, hogy ne érintkezzen a
vilagitasi rendszer felmelegedett részeivel. Javasoljuk, hogy ellenérizze a vilagitasi rendszer 6sszes
csatlakozasanak és elemének helyességét. Ha megsériilt, ne kisérelie meg sajat maga megjavitani.
Vegye fel a kapcsolatot a gyartéval.



A JELOLESEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség.
P2: Fényforras teljesitménye.
P3: Névleges tartéssag.
P4: Megfelel6ségi tanusitvany, amely igazolja a gyartasi minéséget a vamunio teriletén jéva’hagyott
szabvanyoknak megfelelen.
P5: Szinhémérséklet.
P6: |. osztélyd termék, amelyben az aramiités elleni védelmet az alapveté szigetelésen tul tovabbi
biztonsagi intézkedések, példaul egy kiegészité védéaramkér biztositja.
P7: Mechanikus behatolés elleni védelem.
P8: Beltéri és kiiltéri hasznalatra.
P9: A szimbélum azt a minimalis tavolsagot jelzi,
megvilagitott terliletektdl és targyaktdl el kell tartania.
P10: A termék csak védoiiveggel ellatott lampatestben hasznalhaté. A repedt vagy sériilt [AmpaernySket
erny6ket vagy védéiiveget azonnal ki kell cserélni.
P11: Tartdssagi besorolas.
P12: Figyelmeztetés: aramiités veszélye.
P13: A termék megfelel az Eurépai Unié (EU) iranyelvének kdvetelményeinek.
P14: Az elektromos és elektronikus berendezésekrél sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvvel 6sszhangban
a WEEE jelélés az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak elkiilonitett gyljtésének
sziikségességét jelzi. Az ezzel a jeldléssel ellatott termékeket birsag terhe mellett nem szabad mas
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. Az ilyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre, és kildnleges Ujrahasznositast igényelnek.
P15: Megfelel a 2023/988/EU GPSR rendeletnek.
P16: Nem alkalmas gyermekek szamara.

amelyet a vilagitétestnek (fényforrasanak) a

MEGJEGYZESEK
A jelen kézikényv ajanlasainak be nem tartadsa példaul tiizet, égési sériiléseket, aramiitést, -fizikai
sériiléseket és egyéb anyagi és immateridlis karokat okozhat. A Bizprojekt Sp. Z O.0. nem vallal
felelésséget a jelen kézikdnyvben foglalt ajanlasok be nem tartasanak kévetkezményeiért.

IT

APPLICAZIONE

Il prodotto & destinato all'illuminazione interna, esterna e generale.
MONTAGGIO

Eseguire la con l'ali Pulire solo con tessuti delicati e asciutti. Non utilizzare
detergenti chimici. Garantire il libero accesso all'aria. Alimentare il prodotto solo con la tensione nominale o con
l'intervallo di tensione specificato. La sorgente luminosa si riscalda fino a raggiungere una temperatura elevata. Il
prodotto potrebbe riscaldarsi fino a raggiungere una temperatura elevata. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e gli
elementi che cooperano con I'apparecchio devono essere posizionati in modo tale da evitare il contatto con parti
riscaldate dell'impianto di illuminazione. Si consiglia di verificare la correttezza di tutti i collegamenti e gli elementi del
sistema di illuminazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Questo prodotto & adatto all'uso estemo Il sensore consente di attivare la modalita override scollegando e
ri rapi e | 1e due volte entro 3 secondi. La spia si spegnera per confermare I" amvazwone
La funzione si disattiva dopo 8 ore, oppure & possibile disatti
per piti di 5 secondi e poi ricollegata, il dispositivo tornera in modalita ovemde Una d\sconnesslone |nfer|ore a3
secondi non ripristinera la modalita override..

RACCDMANDAZIONI OPERATIVE
Eseguire la con l'ali Pulire solo con tessuti delicati e asciutti. Non utilizzare
detergenti chimici. Garantire il libero accesso all'aria. Alimentare il prodotto solo con la tensione nominale o con
l'intervallo di tensione specificato. La sorgente luminosa si riscalda fino a raggiungere una temperatura elevata. Il
prodotto potrebbe riscaldarsi fino a raggiungere una temperatura elevata. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e gli
elementi che cooperano con I'apparecchio devono essere posizionati in modo tale da evitare il contatto con parti
riscaldate dell'impianto di illuminazione. Si consiglia di verificare la correttezza di tutti i collegamenti e gli elementi del
sistema di illuminazione. Se danneggiato, non tentare di ripararlo da soli. Contattare il produttore.

SPIEGAZIONI DI MARCATURE E SIMBOLI

P1: Tensione nominale.
P2: Potenza della sorgente luminosa.
P3: Durata nominale.

P4: Certificato di conformita che attesta la qualita della produzione secondo gli standard approvati nel territorio P

dell'Unione doganale.
P5: Temperatura di colore.

P6: Prodotto di Classe | in cui la protezione contro le scosse elettriche & fornita, oltre all'isolamento di base, da misure E

di sicurezza aggiuntive sotto forma di un circuito di protezione aggiuntivo.

P7: Grado di protezione IP.

P8: Per uso interno ed esterno.

P9: Il simbolo indica la distanza minima a cui I'apparecchio di illuminazione (la sua sorgente luminosa) deve essere
posizionato da

aree e oggetti illuminati.

P10: Il prodotto pud essere utilizzato solo in un apparecchio con vetro protettivo. Paralumi, schermi o vetri protettivi
rotti o danneggiati devono essere sostituiti immediatamente.

P11 Grado di durata.

wvertenza: rischio di scossa elettrica.

P1 prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva dell'Unione Europea (UE).

P14: In conformita con Ia Direttiva Europea 2012/19/UE sulle apparecchlalure elettriche ed elettroniche, il marchio
RAEE indicala a di una raccolta dif dei rifiuti di app: elettriche ed elettroniche. | prodotti
contrassegnati con questo marchio non possono essere smaltiti insieme ad altri rifiuti, pena una sanzione. Tali
prodoﬂl possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana e richiedono un riciclaggio specifico.

onforme al Regolamento GPSR (UE) 2023/988.

P16. Non adatto ai bambini..

NOTE
La mancata osservanza delle raccomandazioni contenute nel presente manuale pud provocare, ad esempio, incendi,
ustioni, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Bizprojekt Sp. Z 0.0. non & responsabile
delle conseguenze derivanti dalla mancata osservanza delle raccomandazioni del presente manuale.

LT
PRASYMAS
Gaminys skirtas patalpy, lauko ir bendram aps$vietimui.
MONTAVIMAS
Galimi i. Pries i surinkti, perskaitykite instrukcijas. 13 turéty alllktl a(mnkamq
kvalifikacijg turintis asmuo. Visg veiklg atlikite atjunge Pries r i pirma kartg j kad

mechaninis tvirti

mas ir elektros jungtis yra teisingi. Junglamle]l kabeliai turi bati nutiesti taip, kad jie nesiliesty su

jkaitusiomis gaminio dalimis. Gaminys atitinka ati i salygas r ji saugumo poZidriu.

Naudojamq elementy tipas turi bati tinkamai parinktas atsizvelgiant j tinklo jtampa ir numatomas veikimo salygas.
FUNKCINES CHARAKTERISTIKOS

8is gaminys tinka naudoti lauke. Jutiklis leidZia jjungti nepaisymo rezima greitai atjungiant ir vél prijungiant maitinimo

Saltinj du kartus per 3 sekundes. Indikatoriaus lemputé uZges, patvirtindama perjungima. Funkcija i$sijungs po 8

valandy arba galite jq i$jungti rankiniu badu. Jei maitinimas atjungiamas ilgiau nei 5 sekundes ir vél prijungiamas,

jrenginys grj$ j nepaisymo rezima. Atjungus trumpiau nei 3 sekundes, nepaisymo rezimas nebus graZintas.
NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

Technine prieZidrg atlikite atjunge maitinimg. Valykite tik Svelniais ir sausais audiniais. Nenaudokite cheminiy valymo

priemoniy. UZtikrinti laisvg prieigg prie oro. Maitinkite gaminj tik vardine jtampa arba nurodytu jtampos dwapazonu

drai. Neparsedziet i; Visi kabeli un elementi, kas sadarbojas ar armaluru |anovwelo ta, lai

novérstu saskari ar apsildamam apgaismojuma sistémas dalam. parbaudit visu sistemas

savienojumu un elementu pareizibu. Ja tas ir bojats, &giniet to salabot pats.
MARKEJUMU UN SIMBOLU SKAIDROJUMI

ar razotaju.

P1: Nominalais spriegums.

aismas avota jauda.

lominala izturiba.

P4: Atbilstibas sertifikats, kas apliecina raZzoSanas kvalitati ar apstiprinatiem standartiem Muitas savienibas teritorija.
P! rasu temperatdra.

P6: | klases produkts, kura aizsardzibu pret elektriskas stravas triecienu nodro$ina papildus pamata izolacijai art
pap\ldu dro$ibas pasakumi papildu aizsargkédes veida.

izsardzibas pakape pret iekli$anu elektrotikla.

P8 Lieto$anai iekstelpas un arpus tam.

P9: Simbols norada minimalo attalumu, kada apgaismes kermenim (ta gaismas avotam) jaatrodas no apgaismotam
vietam un objektiem.

" |P10: Produktu drikst izmantot tikai armatira ar aizsargstiklu. Saplaisajusi vai bojati abazri, ekrani vai aizsargstikls

nekavéjoties janomaina.

P11: I1zturibas pakape.

P12: Bridinajums: elektriskas stravas trieciena risks.

P13: Produkts atbilst Eiropas Savienibas (ES) direktivas prasibam.

P14: Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/ES par e\ekmskajam un elektroniskajam iekartam, EEIA markgjums
norada uz r S atseviski savakt un iekartu atkritumus. Ar $o marké&jumu apzimétos
produktus nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem, pretéja gadijuma piemérojot naudas sodu. Sadi produkti var
bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, un tiem nepiecie$ama Tpasa parstrade.

P15: Atbilst GPSR regulai (ES) 2023/988.

P16: Nav piemérots bérniem.

PIEZIMES
STs rokasgramatas ieteikumu neievéroana var izraistt, pieméram, ugunsgréku, apdegumus, elektriskas stravas
triecienu, fiziskas traumas un citus materialus un nematerialus bojajumus. Bizprojekt Sp. Z 0.0. neuznemas atbildibu
par sekam, kas radudas, neievérojot $aja rokasgramata sniegtos ieteikumus.

NL
TOEPASSING
Het product is bedoeld voor binnen-, buiten- en algemene verlichting.
MONTAGE
Technische wijzigingen voorbehouden. Lees de instructies voordat u met de montage begint. De installatie moet
worden uitgevoerd door een persoon met de juiste kwalificaties. Voer alle werkzaamheden uit terwijl de stroom is
uitgeschakeld. Controleer voor het eerste gebruik of de mechanische montage en elektrische aansluiting correct zijn.
Verbindingskabels moeten zo worden gelegd dat contact met verwarmde delen van het product wordt voorkomen.
Het product voldoet aan de toepasselijke technische voorwaarden op het gebied van gebruiksveiligheid. Het type
elementen dat wordt gebruikt, moet op de juiste manier worden geselecteerd voor de netspanning en de verwachte
bedrijffsomstandigheden.
FUNCTIONELE KENMERKEN
Dit product is geschikt voor gebruik buitenshuis. Met de sensor kunt u de override-modus activeren door de
stroomvoorziening twee keer binnen 3 seconden snel los te koppelen en weer aan te sluiten. Het indicatielampje
gaat uit ter bevestiging van de omschakeling. De functie wordt na 8 uur uitgeschakeld of u kunt deze handmatig
uitschakelen. Als de stroomvoorziening langer dan 5 nden wordt en vervolgens weer wordt
aangesloten, keert het apparaat terug naar de override-modus. Een loskoppeling van minder dan 3 seconden leidt
niet tot een terugkeer naar de override-modus.
OPERATIONELE AANBEVELINGEN
Voer onderhoud uit terwijl de stroom is uitgeschakeld. Alleen reinigen met delicate en droge stoffen. Gebruik geen
chemische schoonmaakmiddelen. Zorg voor vrije toegang tot lucht. Voed het product alleen met de nominale
spanning of het gespecificeerde spanningsbereik. De lichtbron warmt op tot een hoge temperatuur. Het product kan
opwarmen tot een verhoogde temperatuur. Bedek het product niet. Alle kabels en elementen die samenwerken met
het armatuur moeten zo worden geplaatst dat contact met verwarmde delen van het verllchilngssysieem wordt
voorkomen. Het wordt aanbevolen om de juistheid van alle aansluitingen en 1 van het
te controleren. Als het beschadigd is, probeer het dan niet zelf te repareren. Neem contact op met de fabrikant.
VERKLARINGEN VAN MARKERINGEN EN SYMBOLEN

P1: Nominale spanning.

P2: Vermogen van de lichtbron.

P3: Nominale levensduur.

P4: Conformitei tificaat dat de p

bevestigt met normen binnen de douane-unie.

roduct van klasse |, waarbij naast de ook extra veiligt in de vorm van een extra
beveiligingscircuit bescherming bieden tegen elektrische schokken.
N (1P gl
eschikt voor binnen- en buitengebruik.
P9: Het symbool geeft de minimale afstand aan die het armatuur (de lichtbron) moet hebben tot
verlichte oppervlakken en objecten.

tensiune specificat. Sursa de lumina se Tncélzeste pana la o temperaturé ridicata. Produsul se poate incélzi pana la
o temperatura ridicata. Nu acoperiti produsul. Toate cablurile si elementele care coopereaza cu corpul de iluminat
trebuie amplasate astfel incat sa se previna contactul cu partile incalzite ale sistemului de iluminat. Se recomanda
verificarea corectitudinii tuturor conexiunilor si elementelor sistemului de iluminat. Daca este deteriorat, nu incercati
sa il reparati singur. Contactati producatorul.

EXPLICATII PRIVIND MARCAJELE $I SIMBOLURILE
P1: Tensiune nominala.
P2: Putere sursa de lumina.
P3: Durabilitate nominala.
P4: Certificat de conformitate care confirmé calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P5: Temperatura de culoare.
P6: Produs din clasa | in care protectia impotriva electrocutarii este asigurata, pe langa izolatia de baza, prin masuri
suplimentare de siguranté sub forma unui circuit de protectie suplimentar.
P7: Grad de protectie la patrundere.
P8: Pentru utilizare n interior si in exterior.
P9: Simbolul indica distanta minima la care trebuie sa se afle corpul de iluminat (sursa sa de lumina) fata de zonele
si obiectele iluminate.
P10: Produsul poate fi utilizat numai intr-un corp de iluminat cu sticla de protectie. Abajururile, ecranele sau sticla de
protectie crapate sau deteriorate trebuie inlocuite imediat.
P11: Grad de durabilitate.
P12: Avertisment: risc de electrocutare.
P13: Produsul indeplineste cerintele Directivei Uniunii Europene (UE).
P14: In conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/UE pnvlnd electrice si el , marcajul
DEEE indica necesitatea colectarii separate a electrice si i Produsele marcate
cu acest marcaj nu pot fi eliminate impreuna cu alte deseun sub sanctiunea unei amenzi. Astfel de produse pot fi
daunatoare mediului si sénatatii umane si necesita reciclare speciala.
P15: Conform cu Regulamentul GPSR (UE) 2023/988.
P16: Nu este potrivit pentru copii.

NOTA
Nerespectarea recomandarilor din acest manual poate duce, de exemplu, laincendii, arsuri, socuri electrice, vatamari
corporale si alte daune materiale si imateriale. Bizprojekt Sp. Z 0.0. nu va fi trasa la raspundere pentru consecintele
nerespectarii recomandarilor din acest manual..

SK
APLIKACIA
Vyrobok je uréeny pre vnutorné, vonkajsie a véeobecné osvetlenie..
MONTAZ

Technické zmeny vyhradené. Pred zacatim montaze si precitajte pokyny. Indtalaciu by mala vykonavat osoba s
prislusnou kvalifikaciou. V3etky ¢innosti vykonavajte s odpojenym napdjanim. Pred prvym pouZitim sa uistite, Ze
mechanicka montaz a elektrické pripojenie su spravne. Pripojovacie kable by mali byt vedené tak, aby sa zabranilo
ich kontaktu s vyhrievanymi &astami vyrobku. Vyrobok spiiia prislusné technické podmienky z hradiska bezpegnosti
pouzivania. Typ pouzitych prvkov musi byt vhodne zvoleny pre sietové napatie a predpokladané prevadzkové
podmienky.

FUNKCNE CHARAKTERISTIKY
Tento produkt je vhodny na vonkajie pouZitie. Senzor umoZiiuje aktivovat reZim prepisania rychlym odpojenim a
opéatovnym pripojenim napdjania dvakrat do 3 sekind. Kontrolka zhasne, aby potvrdila prepnutie. Funkcia sa vypne
po 8 hodinach alebo ju méZete manualne deaktivovat. Ak je napajanie odpojené na viac ako 5 sekind a potom znova
pripojené, zariadenie sa vrati do reZimu prepisania. Odpojenie kratsie ako 3 sekundy nespdsobi navrat do rezimu
prepisania..

PREVADZKOVE ODPORUCANIA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani. Cistite iba jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivajte chemické
Cistiace prostriedky. Zabezpeéte volny pristup vzduchu. Produkt napdjajte iba menovitym napatim alebo
$Specifikovanym rozsahom napatia. Svetelny zdroj sa zahreje na vysoku teplotu. Vyrobok sa moze zahriat na zvy$ent
teplotu. Vyrobok nezakryvajte. V8etky kable a prvky spolupracujlice so svietidlom by mali byt umiestnené tak, aby
sa zabranilo kontaktu s vyhrievanymi ¢astami osvetlovacej sustavy. Odportca sa skontrolovat' spravnost vsetkych
pripojeni a prvkov osvetfovacej ststavy. Ak je podkodeny, nepokusaijte sa ho opravit sami. Kontaktujte vyrobcu.
VYSVETLENIA OZNACENI A SYMBOLOV

P1:
P1:
P2:

Menovité napatie.

Menovité napatie.

Vykon svetelného zdroja.

P3: Menovita Zivotnost.

P4: Osvedcenie o zhode potvrdzujlce kvalitu vyroby so schvalenymi normami na Gizemi Colnej tnie.

: Teplota farby.

P6: \/yrobok medy ILv ktorom ' je ochrana pred Urazom elektrickym pridom zabezpecena okrem zakladnej izolacie aj
be: p: vo forme dodato&ného ochranného obvodu.

: Stuper krytia.

: Na vnutorné a vonkajsie pouzitie.

: Symbol oznaéuje minimalnu vzdialenost svietidla (jeho zdroja svetla) od osvetlenych pléch a predmetov.

P10: Vyrobok sa smie pouzivat iba v svietidle s ochrannym sklom. Prasknuté alebo poskodené tienidla,

o
o

OBJALIKEWE O3HAKA U CAMBONA
P1: HomM1HanHm HanoH.
P2: CHara ussopa cseTnoctu.
P3: HaaneHa naapxrbneocT.
P4: CepTudpmkar o ycarnateHocTu Kojum ce notsphyje kBanuter r
TepuTtopuju LiapuHcke yHuje.
P5: Temnepatypa 6oje.
P6: Mpoussopa knace | koA Kojer je 3awTuTa oA cTpyjHor yaapa obesbeheHa, nopea ocHOBHe n3onauuje, 4oAaTHUM
mepama 6e3beaHOCTV y 061Ky AOATHOr 3aWITUTHOT KoMa.
P7: CteneH 3awTtuTe oa npoaopa.
P8: 3a ynoTpeBy y 3aTBOPEHOM 1 Ha OTBOPEHOM MPOCTOPY.
P9: CumBon o3HayaBa MUHWMAnHy yAarb€HOCT PacBeTHOr Tena (HEeroBor W3BOpa CBETNOCTU) Of OCBET/bEHUX
noBpLUMHA 1 NpeaMeTa.
P10: MNpoussoag ce cMe KOPUCTUTM CaMO y PacBETHOM Teny ca 3alTUTHUM cTaknom. Hanykne unu owTtehene
aGaxype, ekpaHe U 3aLWTUTHO CTaKIIO TPeGa oaMaX 3aMeHUTI.
P11: CTeneH u3apxrbnuBoCTU.
N030perbe: PU3NK OA CTPY|HOT yaapa.
pou3BoA UCNyH-aBa 3axTese aupekTuse Esponcke yhuje (EY).
P14: Y cknagy ca Esponckom aupektusom 2012/19/EY 0 enekTpuyHoj u eneKTpoHcKoj onpemu, osHaka WEEE
yKasyje Ha noTpeBy 3a 0/1BOjEHNM CaKyNbakeM OTNA/HE ENEKTPUIHE U
OBOM 03HaKOM HE CMejy Ce OfnaraTi ca OCTanuM OTNafoM, Mo Ka3HOM HoBYaHe kasHe. Taksu NPOM3BOAV MOTy
GUTV WTETHY MO KMBOTHY CPEAMHY 1 TbYACKO 3APABIbE 1 3aXTEBAjY MOCEGHY PeUnKaxy.

Ha

P1 cknagy ca GPSR ypen6om (EY) 2023/988.
P16: Huje noroaHo 3a peuy.
KOMEHTAPU
HenowTosare ynyTcTaBa y 0BOM Npupy4HIMKY MOXe [0BECTU AO, Ha NPUMEP, NOXAPa, ONEKOTUHA, ENeKTPUHHOr
yaapa, h13nyk1x noBpeaa u apyre mar n wrete. T Cn. 30/10LLKWN BPT. Huje

0[roBOPaH 3a NOCNeANLIE Koje HaCTaHy HemowIToBakem Npenopyka OBor NPUPyYHUKa.

SV
ANSOKAN
Produkten &r avsedd for inomhus-, utomhus- och allménbelysning.
MONTERING

Forbehall for tekniska andringar. Las instruktionerna innan du paborjar monteringen. Installationen bér utforas av en
person med lampliga k i . Utfor alla aktivi med strom fra Fore forsta anvéndning, se till att
den mekaniska monteringen och den elektriska anslutningen &r korrekt. Anslutningskablar ska dras pa ett sadant
sétt att de inte kommer i kontakt med uppvarmda delar av produkten. Produkten uppfyller lampliga tekniska villkor
vad galler anvandningssakerhet. Den typ av element som anvands maste valjas pa lampligt satt for natspanningen
och férvantade driftférhallanden.

FUNKTIONELLA EGENSKAPER

Denna produkt ar lamplig for utomhusbruk. Sensorn later dig aktivera override-laget genom att snabbt koppla bort
och ateransluta stromférsérjningen tva ganger inom 3 sekunder. Indikatorlampan slécks for att bekrafta vaxlingen.
Funktionen stangs av efter 8 timmar, eller s& kan du inaktivera den manuellt. Om strémmen kopplas bort i mer &n 5
sekunder och sedan ateransluts, atergar enheten till override-laget. En frankoppling pa mindre &n 3 sekunder atergar
inte till override-laget..

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT
Utfér underhall med strom frankopplad. Rengér endast med 6mtaliga och torra tyger Anvéand inte kemlska
rengdringsmedel. Sakerstéll fri tillgang till luft. Kér endast produkten med marksp2 gen eller det ade
spanningsintervallet. Ljuskallan varms upp till en hég temperatur. Produkten kan varmas upp till en forhojd
temperatur. Téck inte 6ver produkten. Alla kablar och element som samverkar med armaturen bor placeras pa ett
sadant sétt att kontakt med uppvarmda delar av forhindras. Det att
korrektheten av alla Om den é&r skadad, forsok mle reparera den
sjalv. Kontakta tillverkaren.

och element i belysnir
FORKLARINGAR TILL MARKERINGAR OCH SYMBOLER

P1: Nominell spanning.

P2: Ljuskaéllans effekt.

P3: Nominell hallbarhet.

P4: Intyg om Gverensstammelse som bekréftar produktionskvaliteten med godkanda standarder inom tullunionens

territorium.

P5: Fargtemperatur.

P6: Produkt av klass | dar skydd mot elektriska stétar tillhandahalls genom, utdver grundlaggande isolering, ytterligare

sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets.

P7: Kapslingsklassning.

P8: Fér inomhus- och utomhusbruk.

P9: Symbolen anger det minsta avstand som belysningsarmaturen (dess ljuskalla) maste vara fran belysta omraden

och foremal.

P10: Produkten far endast anvandas i en armatur med skyddsglas. Spruckna eller skadade lampskarmar, skarmar

eller skyddsglas bor bytas ut omedelbart.

P10: Het product mag alleen worden gebruikt in een armatuur met d glas. of ]
lampenkappen, schermen of glas moeten onmit ijk worden vervangen.

P11: Levensduurclassificatie.

P12: Waarschuwing: risico op elektrische schokken.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de richtlijn van de Europese Unie (EU).

P14: In overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische
apparatuur, geeft de WEEE-markering aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet
worden ingezameld. Producten met deze markering mogen niet met ander afval worden weggegooid, op straffe van
een boete. Dergelijke producten kunnen schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid en vereisen
speciale recycling.

P15: Voldoet aan de GPSR-verordening (EU) 2023/988.

P16: Niet geschikt voor kinderen.

OPMERKINGEN
Het niet opvolgen van de aanbevelingen in deze handleiding kan bijvoorbeeld leiden tot brand, brandwonden,
elektrische schokken, -fysiek letsel en andere materiéle en immateriéle schade. Bizprojekt Sp. Z 0.0. is niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het niet opvolgen van de aanbevelingen in deze handleiding..

PT
CANDIDATURA
O produto destina-se a iluminagao interior, exterior e geral.
MOUNTING
Alteragdes técnicas reservadas. Antes de iniciar amontagem, leia as instrugdes. A instalagdo deve ser realizada por
uma pessoa com qualificagdes adequadas. Realize todas as atividades com a energia desligada. Antes da primeira
utilizagdo, certifique-se de que a montagem mecanica e a ligagao eléctrica estdo correctas. Os cabos de ligagao
devem ser encaminhados de forma a evitar o seu contacto com partes aquecidas do produto. O produto cumpre as
condigbes técnicas adequadas em termos de seguranca de utilizagéo. O tipo de elementos utilizados deve ser
selecionado de forma adequada a tensdo da rede e as condigdes de funcionamento previstas.
CARACTERISTICAS FUNCIONAIS
Este produto ¢ adequado para uso no exterior. O sensor permite ativar o modo de sobreposigdo, desconectando e
voltando a ligar rapidamente a fonte de alimentagéo duas vezes num intervalo de 3 segundos. A luz indicadora
apagar-se-a para confirmar a ativagdo. O recurso sera desativado ap6s 8 horas, ou podera desativa-lo manualmente.
Se a alimentagao for desligada durante mais de 5 segundos e voltar a ser ligada, o dispositivo voltara ao modo de
sobreposigao. Uma desconexao inferior a 3 segundos nao voltara ao modo de sobreposigéo.
RECOMENDAGOES DE FUNCIONAMENTO
Execute a manutengao com a energia desligada. Limpe apenas com tecidos delicados e secos. N&o utilize agentes
de limpeza qulmloos Garanta o livre acesso ao ar. Alimente o produto apenas com a tensdo nominal ou a gama de
tensao A fonte de luz aquece até uma temperatura elevada. O produto pode aquecer até uma

Sviesos $altinis jkaista iki aukstos temperatiros. Produktas gali jkaisti iki at ire
gaminio. Visi su 3vi bendradar j kabeliai ir turi b |§déstyh taip, kad nesiliesty su
Sildomomis ap$vietimo sistemos dalimis. j patikrinti visy sistemos jungciy ir elementy
teisinguma. Jei sugadintas, nebandykite taisyti patys. Susisiekite su gamintoju.

ZENKLY IR SIMBOLIY PAAISKINIMAI

P1:
P2:
P3:

Nominali jtampa.

Sviesos 3altinio galia.

Nominalus ilgaamziskumas.

P4: Atitikties sertifikatas, patvirtinantis gamybos kokybe pagal patvirtintus standartus Muity sajungos teritorijoje.
P5: Spalvos temperatira.

temperatura elevada. Nao cubra o produto. Todos os cabos e elementos que cooperem com a luminaria devem ser
colocados de forma a evitar o contacto com partes aquecidas do sistema de iluminagao. Recomenda-se a verificagao
da exatiddo de todas as ligagdes e elementos do sistema de iluminagdo. Se estiver danificado, ndo tente repara-lo
sozinho. Entre em contacto com o fabricante.

EXPLICAGOES SOBRE MARCAGOES E SIMBOLOS
P1: Tens&o nominal.
P2: Poténcia da fonte de luz.
F‘3 Durabilidade nominal.
erl\flcado de Conformidade que confirma a qualidade de produgéo com as normas aprovadas no territorio da
Um 0 Adt

Pé: | klases gamlnys kuriame apsauga nuo elektros smigio uztikrinama, be pagrindinés i;

saugos pr ine grandine.

P7: Apsaugos nuo pateklmo iiSore klase.

P8: Skirta naudoti patalpose ir lauke.

P9: Simbolis nurodo minimaly atstuma, kurj Sviestuvas (jo Sviesos $altinis) turi bati nutoles nuo ap3viesty ploty ir

objekty.

P10: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. trike arba pazeisti viestuvy gaubtai, ekranai ar

apsauginis stiklas turi bati nedelsiant pakeisti.

P11: Patvarumo klasé.

P12: |spéjimas: elektros smigio pavojus.
ajung

P1 aminys atitinka Europos (ES) y

P14: Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros ir elektrcmnes jrangos, EEJA Zenklas rodo, kad elektros ir
elektroninés jrangos atliekas reikia surinkti atskirai. Siuo zenklu pazyméti gaminiai negali bati i§mesti kartu su kitomis
atliekomis, kitaip skiriama bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai, todél juos reikia
specialiai perdirbti.

P1 titinka GPSR reglamentg (ES) 2023/988.

P16: Netinka vaikams.

PASTABOS
Nesilaikant Siame vadove pateikty rekomendacijy, gali kilti gaisras, nudegimai, elektros smigis, fiziniai suzalojimai ir
kita materialiné ir nematerialiné Zala. Bizprojekt Sp. Z O.0. neatsako uz Siame vadove pateikty rekomendacijy
nesilaikymo pasekmes.

Lv
PIETEIKUMS
Produkts paredzéts iek3telpu, ara un visparéjam apgaismojumam.
MONTAZ

Rezervétas tehniskas izmainas. Pirms montaZas uzsak3anas izlasiet instrukcijas. Uzstadi$ana javeic personai ar
atbilstodu kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar atslégtu stravu. Pirms pirmas lieto$anas parliecinieties, vai
mehaniskais stiprinajums un elektriskais savienojums ir pareizi. Savienojuma kabeli janovieto ta, lai novérstu to
saskari ar apsildamam izstradajuma dalam. Produkts atbilst attiecigajiem tehmskapem nosacijumiem lieto$anas
drosibas zina. Izmantoto elementu veids ir atbilstosi jaizvélas tikla spriegumam un paredzamajiem darbibas
apstakliem.

FUNKCIONALAS TPASIBAS
Sis produkts ir piemérots lietoSanai arpus telpam. Sensors |auj aktivizét ignoré$anas reZimu, atri atvienojot un
atkartoti pievienojot baroSanas avotu divas reizes 3 sekunzu laika. Indikatora lampina nodzisis, apstiprinot
parslégdanu. Funkcija izslégsies péc 8 stundam, vai arl to var manuali atspéjot. Ja stravas padeve tlek atvienota

P5: Temperatura de cor.

P6: Produto de Classe |, em que a protegdo contra choques elétricos é garantida, para além do isolamento basico,
por medidas de seguranca adicionais sob a forma de um circuito de protegéo adicional.

P7: Grau de protegao contra a entrada de agua e poeiras.

P8: Para uso interior e exterior.

P9: O simbolo indica a distancia minima que a luminaria (a sua fonte de luz) deve manter das zonas e objetos
iluminados.

P10: O produto s6 pode ser utilizado em luminarias com vidro de protegéo. Cupulas, telas ou vidros de protegao
rachados ou danificados devem ser imediatamente substituidos.

P11: Classificagéo da durabilidade.

P12: Aviso: risco de choque elétrico.

P13: O produto cumpre os requisitos da Diretiva da Unido Europeia (UE).

P14: De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos equipamentos elétricos e eletrénicos, a marcagao
WEEE indica a necessidade de recolha seletiva de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos. Os produtos
com esta marcagao nao podem ser eliminados juntamente com outros residuos, sob pena de multa. Tais produtos
podem ser prejudiciais para o ambiente e para a saide humana e requerem reciclagem especial.

P15: Em conformidade com o Regulamento GPSR (UE) 2023/988.

P16: Ndo adequado para criangas..

NOTAS
O ndo cumprimento das recomendagdes deste manual pode conduzir, por exemplo, a incéndio, queimaduras,
choque eleclrlco - ferimentos flslcos e outros danos materiais e imateriais. A Bizprojekt Sp. Z O.0. nao sera

respor pelas \cias de ndo seguir as recomendagdes do presente manual.
RO
APLICATIE
Produsul este destinat iluminatului interior, exterior si general.
MONTAJ

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a incepe asamblarea, cititi \nstruct\umle Instalarea trebuie efectuata de o
persoana cu calificarea corespunzétoare. Efectuati toate acti cu a. Tnainte de prima
utilizare, asigurati-va ca montarea mecanica si conexlunea electrica sunt corecte. Cablurile de conectare trebuie
dirijate astfel incat sa se previna contactul lor cu pa incélzite ale produsului. Produsul indeplineste conditiile
tehnice corespunzatoare in ceea ce priveste siguranta utilizarii. Tipul de elemente utilizate trebuie selectat
corespunzator pentru tensiunea retelei si conditiile de functionare asteptate.
CARACTERISTICI FUNCTIONALE
Acest produs este potrivit pentru utilizare in extenor Senzorul va permite sa activati modul de suprascriere prin
ea rapida a alil de doua ori in decurs de 3 secunde. Indicatorul luminos se va

ilgak par 5 sekundém un péc tam atkartoti pievienota, ierice atgriezisies ignoré$anas rezima. kas ir
mazaka par 3 sekundém, neatgriezisies ignoré$anas rezima..

EKSPLUATACIJAS IETEIKUMI
Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi. Tiriet tikai ar smalkiem un sausiem audumiem. Neizmantojiet kimiskos
firidanas lidzek|us. Nodrosiniet brivu piekluvi gaisam. Stradajiet izstradajumu tikai ar nominalo spriegumu vai noradito
sprieguma diapazonu. Gaismas avots uzsilst |idz augstai temperatirai. Produkts var uzkarst lidz paaugstinatai

stinge pentru a conﬂrma comutarea. Functia se va dezactiva dupa 8 ore sau o puteti dezactiva manual. Daca
alimentarea este deconectata mai mult de 5 secunde si apoi reconectatd, dispozitivul va reveni la modul de
suprascriere. O deconectare mai mica de 3 secunde nu va reveni la modul de suprascriere..

RECOMANDARI DE FUNCTIONARE
Efectuati intretinerea cu alimentarea deconectata. Curatati numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu utilizati agenti de
curatare chimici. Asigurati accesul liber la aer. Alimentati produsul numai cu tensiunea nominala sau intervalul de

alebo ochranné sklo by sa mali okamzite vymenit.
P11: Hodnotenie Zivotnosti.
P12: Upozornenie: riziko Urazu elektrickym pradom.
P13: Vyrobok spiiia poziadavky smernice Eurdpskej tnie (EU).
P14: V stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych zariadeniach oznacuje oznacenie
OEEZ potrebu separovaného zberu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni. Vyrobky oznacené tymto
oznacenim sa nesmu likvidovat s ostatnym odpadom pod hrozbou pokuty. Takéto vyrobky mézu byt Skodlivé pre
Zivotné prostredie a ludské zdravie a vyZaduju si $pecidlnu recykléciu.
P15: V stlade s nariadenim GPSR (EU) 2023/988.
P16: Nevhodné pre deti.

POZNAMKY
Nedodrzanie odport&ani uvedenych v tejto prirucke moze viest napriklad k poziaru, popaleninam, urazu elektrickym
prudom, fyzickym zraneniam a inym materialnym a nematerialnym $kodam. Spolocnost Bizprojekt Sp. z 0.0. nenesie
zodpovednost za nasledky nedodrZania odportéani uvedenych v tejto prirucke.

SL
PRIJAVA
Izdelek je primeren za uporabo na prostem.

MONTA:
Pridrzane tehnlcne spremembe Pred zacetkom montaze preber\te navodila. Namestitev naj opravi oseba z
ustreznimi se dej i izvajajte z napajanjem. Pred prvo uporabo se prepricajte, da
sta mehanska namestitev in elektricna povezava pravilni. Prikljuéne kable napeljite tako, da preprecite njihov stik z
ogretimi deli izdelka. Izdelek izpolnjuje ustrezne tehni¢ne pogoje glede varnosti uporabe. Tip uporabljenih elementov
mora biti ustrezno izbran glede na omreZno napetost in pri¢akovane pogoje delovanja.
FUNKCIONALNE ZNACILNOSTI

Ta izdelek je primeren za zunanjo uporabo. Senzor jo nacina pregl tako, da dvakrat v 3
sekundah hitro odklopite in ponovno priklopite napajanje. Indikatorska lu¢ka ugasne, da potrdi preklop. Funkcija se
izklopi po 8 urah ali pa jo roéno onemogotite. Ce je napajanje odkloplieno veé kot 5 sekund in nato ponovno
prikloplieno, se naprava vrne v nacin preglasitve. Prekinitev, kraj$a od 3 sekund, ne bo povzrocila vrnitve v nacin
preglasitve.

OBRATOVALNA PRIPOROCILA
VzdrZevanje izvajajte z odkloplienim napajanjem. Cistite samo z obgutljivimi in suhimi i. Ne

alibar
P1 ‘arning: risk for e\ektnska stotar.

P13: Produkten uppfyller kraven i Europeiska unionens (EU) direktiv.

P14: | enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU om elektrisk och elektronisk utrustning anger WEEE-markningen
behovet av separat insamling av avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning. Produkter markta med denna
markning far inte kasseras med annat avfall, vilket kan leda till béter. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon
och ménniskors hélsa och krava sarskild atervinning.

P15: Uppfyller GPSR-férordningen (EU) 2023/988.

P16: Ej lamplig fér barn.

NOTER
Om rekommendationerna i denna handbok inte féljs kan det till exempel leda till brand, brannskador, elektriska stotar,
kroppsskador och andra materiella och immateriella skador. Bizprojekt Sp. Z 0.0.0. kan inte hallas ansvarigt for
konsekvenserna av att inte folja rekommendationerna i denna handbok..

UA
3ASABKA
Bupi6 npuaHayeHuit Ansi BHYTPILLIHBOrO, 30BHILLIHLOIO Ta 3aranbHOr0 OCBITNEHHS..
MOHTAX
TextiuHi 3MiHy 36epiraloTbest. Mepe/ NOYATKOM CKNAfaHHA OIHAVIOMTECS 3 iHCTPYKLieto. MOHTaX Mae BUKOHyBaTM
ocoba 3 Bi Jieto. BCi Aji npu  BiaknloyeHoMy xuBneHHi. Mepea nepwmm
iTecs, wo i Ta enexkTpudHe NIAKMIOYEHHs € MpaBUNbHAMN.
3'epHysanbHi kabeni nosuHHi 6yTv npoknapeHi TaKVIM 4nHOM, 06 3anobirTh ix KOHTaKTY 3 HarpiTUMKM YacTiHamn
B1poby. ToBap BiANOBIAE BIAMOBIAHMM TEXHIYHMM YMOBAM IWOAO GE3NeKM BUKOPUCTAHHS. TUN enemeHTis, wo
BUKOPUCTOBYIOTbCS, NOBUHEH BiANOBIAATU HaNpy3i Mepexi Ta ovikyBaHUM ymoBam ekcnnyatauii.
®YHKUIOHATIbHI XAPAKTEPUCTUKKU
Llem BUDIG MAXOMUTE ANs BUKODUCTAHHA Ha BYnML. [laTunk [03BONSE aKTUBYBATM PEXUM KEDYBAHHS, WIBIAKO
Ta 3HOBY nify [KEpEeno KMBMEHHst ABidi MpoTsroM 3 cekyHa. IHaukaTop 3racke,
nlgrsep;:pxysow nepemukaHHsa. OyHKLUIS BUMKHETbCS Yepes 8 rOAnH, abo BM MoxXeTe BUMKHYTU Ti BpyuHy. Ko
XKUBEHHS BIAKIIOYEHO Ginblue HiX Ha 5 CekyHs, a notim aHosy i , MPUCTPit B pexum
KepyBaHHsi. BiKIIIOUEHHS! MEHLLIE HiX Ha 3 CekyHau He B PEXUM Kepy
PEKOMEHAALIII 3 EKCI'IHYATALIIT
BuKoHyiiTe TexHiYHe OBCMyroByBaHHs MPW BiAKMIOYEHOMY >KUBMEHHI. YUCTITb TiNbkW AenikaTHAMW i Cyxumu

kemicnih Gistilnih sredstev. Zagotovite prost dostop do zraka. Izdelek napajajte samo z nazivno napetostjo ali
navedenim napetostnim obmocjem. Vir svetlobe se segreje na visoko temperaturo Izdelek se lahko segreje do

T . He BukopucTosyiiTe Ximiuni 3acobn ANA HULUEHHS. 3abeaneunTy BinbHMI AOCTYN NOBITPA. XKuBiTh BUPIG
nMwe Howi py ato Hanpyr. [IXepeno CBiTna HarpiBacTbCsi 4O BUCOKOI
TemnepaTypu. MpoaykT Moxe HarpiBaTucs A0 NiABULIEHOT Temneparypu. He Hakpusaiite Bupi6. Bci kabeni ta

povi$ane temperature. Ne prekrivajte izdelka. Vsi kabli in elementi, ki javo, morajo biti

tako, da preprecijo stik z ogrevanimi deli svetiobnega sistema. Priporocljivo je preverm prawlnost vseh prlkljuékov in
elementov svetlobnega sistema. Ce je poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami. Kontaktirajte proizvajalca.

RAZLAGE OZNAK IN SIMBOLOV

P1:
pP2:
P3:
P4:

Nazivna napetost.
Mo¢ svetlobnega vira.
Nazivna vzdrZljivost.
Potrdilo o skladnosti, ki potrjuje kakovost proizvodnje z odobrenimi standardi na ozemlju carinske unije.
P5: Barvna temperatura.
P6: Izdelek razreda |, pri katerem je zascita pred elektricnim udarom zagotovljena z dodatnimi varnostnimi ukrepi v
obliki dodatnega za$citnega vezja, poleg osnovne izolacije.
P7: Stopnja zas¢ite pred vdorom.

P8: Za notranjo in zunanjo uporabo.
P9: Simbol oznacuje najmanj$o razdaljo med svetilom (njenim svetlobnim virom) in osvetljenimi obmogji ter predmeti.
P10: Izdelek se lahko uporablja samo v svetilki z za¢itnim steklom. Razpokane ali poskodovane sen¢nike, zaslone
ali za&¢itno steklo je treba takoj zamenjati.
P11: Stopnja vzdrzljivosti.
P12: Opozorilo: nevarnost elektricnega udara.
P13: Izdelek izpolnjuje zahteve direktive Evropske unije (EU).
P14:V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o elektri¢ni in elektronski opremi oznaka OEEO oznacuje potrebo po
lo¢enem zbiranju odpadne elektriéne in elektronske opreme. Izdelkov, oznacenih s to oznako, ni dovoljeno odlagati
skupaj z drugimi odpadki, saj se za to kaznuje z globo. Tak3ni izdelki so lahko $kodljivi za okolje in zdravje ljudi ter
zahtevajo posebno recikliranje.
P15: V skladu z uredbo GPSR (EU) 2023/988.
P16: Ni primerno za otroke..

OPOMBE

Neupostevanje priporo€il iz tega prironika lahko povzroci na primer pozar, opekline, elektri¢ni udar, telesne
poskodbe ter drugo materialno in nematerialno Skodo. Druzba Bizprojekt Sp. Z O.0O. ni odgovorna za posledice
neupostevanja priporoCil iz tega priroénika.

SR

AMMUKALMJIA
Mpon3Boz je HaMEHEH 3a YHYTPALLILE, CMIOTbAlLHE 1 ONLUTE OCBETILEH:E.

WHCTANALMJA
3apxaHe cy TexHudke npomere. Mpe noueTka MOHTaXe, NpounTajTe ynyTeTea. MHcTanauvjy Tpeba aa usspuwm
ocoba ca Cge papatbe 06: cTpyjom. Mpe npse ynotpeGe,
nposepute aa nn cy MeXaHuuKa MOHTEXa W eNeKTPUYHN NPUKIbyYak ncnpaa»—m MpukrbyuHe Kkabrose Tpeba
NOCTAaBUTM Tako [a CE Crpeyn HUXOB KOHTaKT Ca 3arpejaHum Mpousson
oarosapajyhe TexHudke ycriose y nornegy 6eabemHoctu ynotpeGe. Tun xopwmhenmx enemeHata mMopa 6uTH
oarosapajyhe ofabpaH 3a HaNoH MPeXe 1 O4ekMBaHe YCrloBe paaa.

®YHKUMOHANHE KAPAKTEPUCTUKE
Osaj npoussoa je norogaH 3a ynoTpeGy Ha oTeopeHoM. CeHsop Bam omoryhaBa fna aktuBupate pexum
6p3anum y ABa nyTa y poky oA 3 cekyHge.

ViHavkaTopcka namnuua he ce yracuti /:la 61 notBpaMna npekuaay. GyHkuKja he ce UCKIbYUUTH HaKoH 8 cati, unu
je MOXeTe pyuHO OHeMOrynuTu. AKO je Hanajakbe NCKTbY4EeHO Ay)e Off 5 CEeKyHAu, a 3aTUM NOHOBO MoBE3aHo, ypehaj
he ce BpaTUTH y pexum npebaumsarba. Vckbyderse kpahe o 3 cekyHe Hehe [0BECTV [0 NOBpATKA y PEXUM
npebauvBara.

NPEMNOPYKE 3A PAQ

OppxaBatbe obasrbajTe ca wcmweumm Hanajan:em YMcTUTe Camo ca AETMKATHUM 1 CyBUM TKaHnHama. Hemojte
KOPUCTUTU Xemujcka e npuctyn Basfyxy. Hanajajte npousson camo
Ca HOMMHAMHUM HaMNoHOM WMn HaBe/:\eHVIM oricerom HaroHa. 1380op CBETNIOCTM Ce 3arpesa 40 BUCOKe TemnepaType.
Mponssop ce Moxe 3arpejatin 40 NoBuLWeHe Temnepatype. He nokpusajTe nponasoa. Ceu kabrnosu 1 enemeHTH Koju
capahyjy ca ypehajem rpeﬁa Aa Gyay nocTaBrbEHM Tako a Ce Crnpeymn KOHTaKT ca 3arpejaHum genosuma cuctema
ocseTrbetba. Mpernopyuyje ce nposepa 1 CBUX NPUKIbYYaKka v eneMeHara CucTeMa 0CBETIbekba. AKO je
owTeheH, He NokywaeajTe aa ra camu nonpasute. O6paTuTe ce nponssohayy

b 3i CBIT noBuHHI 6yT1 TakuM YnHOM, o6 3anobirTv KoHTaKTy 3
Harpnmmm 4acTMHaMM1 CUCTEMM OCBITNEHHSI. PeKOMEHAYETbCS NePeBiPUTY NPaBUMLHICTb BCIX 3'¢HaHL | enemMeHTis
CUCTEMY OCBITNIEHHSI. Y pa3i MOWKOMKEHHS HE HaMmaraiiTecs BiAPEMOHTYBATU MOr0 CaMOCTIiNHO. 3BEPHITLCS A0
BUPOGHMKa.

NOACHEHHA MAPKYBAHHA TA CUMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.
P2: MotyxHicTs mxepena caitna.
P3: HomiHanbHa AOBroBi4HICTb.
P4: Ceptudikat BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE AKICTL BUPOGHULTBA 3aTBEPAXEHUM CTaHAapTam Ha TepuTopil
MwTHoro cotosy.
P5: KonipHa Temnepartypa.
P6: Bupi6 knacy |, B ikomy 3axuCT Bifi ypaXeHHs eNeKTPU4HUM CTPyMOM 3abe3neuyeTbesl, OKpiM OCHOBHOI isonsuii,
[[oaaTkoBMMY 3axofamu Besnekn y BUrnsai LOAATKOBOTO 3aXMCHOTO Kona.
P7: CTyniHb 3aXuCTy Bifl NPOHWUKHEHHS.
P8: [Ins BUKOPUCTaAHHA BCEPEAUHI Ta 30BHI NPUMILLIEHb.
P9: CumBON BKasye Ha MiHIManbHy BiACTaHb, Ha sk OCBITIIOBANbHMIA NPUNazA (MOro [HKEPENo CBiTa) NoBUHEH
3HaXOQUTUCS Bifl OCBITNIEHNX NOBEPXOHL Ta 06'eKTiB.
P10: Bupi6 MoHa BUKOPUCTOBYBATM NULLIE Y CBITUINBHUKY i3 3aXMCHUM CKNoM. TpicHyTi aBo nowkomkeHi abaxypu,
expaHy abo 3axMcHe CKIO Crif HeranHo 3amiHuTL.
P11: CTyniHb AOBroBiYHOCTI.
P12: Monepe/pKeHHst: PUUK yPaeHHs! ENEKTPUHIAM CTPYMOM.
P1 upi6 Bignosinae Bumoram [lupektusu €sponeicbkoro Coioay (E€C).
P14: BignoeigHo Ao Esponeiicbkoi aupektuBn 2012/19/EC npo enekTpudiHe Ta €eneKTpoHHe obnaaHaHHs,
mapkysaHHs WEEE Bkasye Ha HeobXigHICTb po3jinbHOro 360py BiAXOAiB E€NeKTPUYHOTO Ta eneKkTPOHHOro
obnaaHaHHsa. Bupobu, nosHauveHi LM MapKyBaHHAM, He MOXHa yTUMi3yBaT pa3oMm 3 iHWMMU Biaxoaamw nig
3arpo3oto wrpady. Taki BUpoGK MoXyTb ByTH LUK ans Ta 300pOB'A NIANHU
i NoTpeByIoTb CrieuiansHoi nepepoGkM.
P15: Binnoeinae Bumoram Pernamenty GPSR (€C) 2023/988.
P16: He nigxoaute ans pitei..

NPUMITKKU
HepoTpumaHHa pekoMeHAauiil LUboro nocibHuka MOXe NpW3BECTH, Hanpuknad, A0 NOXEXi, ONiKiB, ypaXeHHs
eneKTPUYHAM CTPYMOM, -(DI3UYHUX TPaBM Ta iHLLMX MaTepianbHUX i HemaTepianbHux 36uTkis. Bizprojekt Sp. Z 0.0.
He Hece BiAnoBiAanbHOCTI 3a HACMiAKW HEAOTPUMaHHS! PEKOMeHAAL Lboro nociGHuka.

Bizprojekt Sp. Z 0.0.
ul. Franciszka Zwirki
i Stanistawa Wigury 8A
38-400 Krosno
POLAND

+48 888 553 554
kontakt@lumiled.pl
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